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In eigener Sache

Auf Grund der immer grösseren
Nachfrage nach unserer Zeitschrift,
angeregt durch Vorschläge und Kri-
tik von Kunstschaffenden und Kunst-.
Vermittlern hat sich ein erweitertes
Redaktionskomitee mit Gesicht und
Inhalt der SCHWEIZER KUNST neu
auseinandergesetzt. Grundsätzlich
soll die SCHWEIZER KUNST eine
Zeitschrift von Künstlern für Künstler
bleiben. Sie soll vermehrt Beiträge
von Mitgliedern selber enthalten,
wie sie in dieser Nummer dargelegt
sind. Jedoch soll auch der Dialog mit
den Kunstvermittlern im Zusammen-
hang mit Möglichkeiten und Proble-
men, die den Schweizer Künstler be-
treffen, weitergeführt werden.
Wir haben vor, unsere T/aupfarf/'/re/
/ror7frac///rfor/sc/7er aufzubauen, Mei-
nungen hinzustellen und gegenein-
ander gestellt zu lassen, wie wir sie
aus der Realität kennen.
Als bisherige Rubriken werden wei-
tergeführt: Profo/ro//e, M/'ffe/'/ungen,
Se/rf/onsnacbr/cbfer?, Weffbewerbe,
St/c/7Öesprec/;cyr75rer7.
Die /Cunsf/er-Porfrafs waren bisher in
Art und Weise der Präsentation ganz
den Künstlern überlassen. Im Sinne
einer besseren, einheitlicheren und

gerechteren Information über den
Künstler möchten wir eine grössere
Konzentration auf das Bildmaterial
legen, d.h. die Präsentation der Wer-
ke. Der Text sollte sich in Zukunft be-
schränken auf die wichtigsten Daten
(Lebensdaten, Ausbildung), auf An-
gaben über die Techniken, in denen
der Künstler arbeitet und die Inhalte,
die in seinem Werk Schwerpunkte
bilden. Wenn der Künstler trotzdem
einen längeren Text wünscht, so
kann er darin selber seine Anliegen,
die er mit seiner Kunst vermitteln
möchte oder die er der Kunst gegen-
über hat, ausdrücken. Auch eine Por-
trätphoto des Künstlers ist er-
wünscht.
Die Aussfe//u/7ge/7 sollen nach drei
Richtlinien besprochen werden:
- Kästchen mit Dateninformationen

über laufende Ausstellungen in öf-
fentlichen Institutionen in der
Schweiz

- Besprechungen von laufenden
Ausstellungen von GSMBA-Mit-
gliedern in öffentlichen Institutio-
nen sowie von Retrospektiven über
wichtige verstorbene Schweizer
Künstler

- Interviews mit Schweizer Künst-
lern über wichtige Ausstellungen

in Museen (Künstler über Ausstel-
lungen).

Zwei neue Rubriken, die für den
Künstler besonders interessant und
von Bedeutung sind, werden einge-
führt: /Veu /'m bf/er/f/fcben Pau/77

(Einleitung s.S. 16) und Zfu/furpra/t-
ger(Einleitung s.S. 19).
Neu ist auch die Rubrik G/osse, in der
die Künstler mit Zeichnungen oder
Texten irgend etwas Humoristisch/-
Satirisches zur Welt der Kunst beitra-
gen können.
Wieder einmal möchten wir auf un-
sere allen Mitgliedern, (Aktiv- und
Passiv-,) zur Verfügung stehende
Rubrik beserbr/'efe hinweisen, die lei-
der zu wenig benützt wird.
Das erweiterte Redaktions-Komitee
setzt sich zusammen aus folgenden
Mitgliedern und Kunstkritikern:
Ggo Cr/'ve///, Ma/er u/?c/ S//c//7auer,
Corfa/7/oc/,' Anc/ré G/'gon, S/'/bbauer,
Pu//y; T/na Gruffer, /Cunsfb/'sfor/7re-
r/n, Zür/'cb; Wo/fgang 7/ac/re/, S/'/b-
bauer, Mar/nebo/f; Peter /C///er,
/funsf/rr/'f/7rer, Oc/7/enöergr; A/a/n Mo-
/'ranbaf, /funsfb/'sfor/Trer, ßase/; UV/7-

fr/'b Moser, Ma/er unb S//c//7aoer, Zu-
r/'cb; bu//'a A?/'s, Ma/er/n, S/'ssac/?;
£m/7/'o P/'ssone, Ma/er, V7gane//o.

Communications internes
Toujours plus demandé et stimulé
par les propositions et les critiques
formulées par les artistes et les criti-
ques d'art, l'ART SUISSE a renouvelé
sa conception et élargi son comité de
rédaction. En principe, l'ART SUISSE
doit rester une revue d'artistes pour
les artistes. Aussi, la revue contien-
dra-t-elle désormais davantage d'ar-
ticles composés par les membres
eux-mêmes. Ce numéro répond à

cette nouvelle conception. Toutefois,
la revue doit maintenir le dialogue
avec les critiques d'art et traiter des
possibilités et des problèmes concer-
nant les artistes suisses.
Nous nous proposons de donner à

nos articles de fond un contenu plus
po/ém/'gue, de donner la parole à des
personnes représentant des points
de vue opposés, comme cela se
passe dans la réalité.
Les anciennes rubriques: procès-ver-
baux, co/77/77t//7/'caf/o/7s, av/'s bes sec-
f/'or/s, cor/cours, paruf/'ons be //vres,
continueront de paraître.
La rubrique Porfra/'fs b'arf/'sfes, dont
la présentation était jusqu'à présent
laissée aux artistes, subira quelques
modifications. En effet, pour fournir
une information plus complète, plus

homogène et plus équitable sur les
artistes, nous voulons désormais
donner davantage de place au maté-
riel iconographique, c'est-à-dire à la
présentation des oeuvres. Dans
l'avenir, le texte devrait se réduire
aux données essentilles (dates im-
portantes, formation), à des indica-
tions portant sur la technique em-
ployée par l'artiste et sur le contenu
de l'oeuvre. Toutefois, l'artiste qui le
désire peut consacrer un article à son
oeuvre et à ses préoccupations d'ar-
tiste. Nous demandons aux artistes
d'accompagner leur envoi d'une
photo d'eux-mêmes.
La rubrique £xpos/'for?s présentera
trois aspects:
- Des cases seront réservées aux in-
formations concernant les dates des
expositions présentées par les insti-
tutions publiques
- Discussions portant sur des expo-
sitions d'oeuvres d'artistes de la
SPSAS dans des institutions publi-
ques, ainsi que sur les rétrospectives
consacrées aux artistes suisses dis-
parus.
- Interviews d'artistes suisses por-
tant sur les grandes expositions dans
les musées.

Deux nouvelles rubriques ont été in-
traduites, qui intéresseront particu-
lièrement les artistes. Il s'agit de
/Vouve//es oeuvres b'arf bar/s /'es-
pace pub//'c (voir introduction p. 16)
et de La cu/fure au p/'/or/' (voir intra-
duction p. 19).
Enfin, la nouvelle rubrique G/oses
est consacrée à des dessins et textes
humoristico-satiriques composés
par les artistes eux-mêmes.
Nous désirons profiter de ce tour
d'horizon pour rappeler à tous nos
lecteurs (membres actifs et passifs)
que la rubrique Courr/'er bes /ecfeurs
est à leur disposition et malheu-
reusement trop peu utilisée.
Le nouveau comité de rédaction élar-
gi se compose comme suit:
Ggo Cr/ve///, pe/'/7fre ef scu/pfeur,
Corfa/7/ob, Anbré G/'gon, scu/pfeur,
Pu///; T/'na Gruffer, b/'sfor/'enr/e b'arf,
Zur/'cb; l/Vo/fgang /7ac/re/, scu/pfeur,
Ocb/enberg; A/a/'n Mo/'ranbaf, b/'sfo-
n'en b'arf, fiâ/e; M//7b7b Moser, pe/'/7-
fre ef scu/pfeur, Zur/'cb; Ju//a fl/'s,
pe/'/ifre, S/'ssacb; £/tj/7/'o fl/'ssone,
pe/'nfre, Wgar?e//o.
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